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No. 53993*

____

Germany
and

Niger

Exchange of notes constituting an arrangement between the Government of the Federal 
Republic of Germany and the Government of the Republic of Niger concerning the legal 
status of personnel of the Federal Armed Forces (Bundeswehr) that are to be 
temporarily stationed on the territory of the Republic of Niger. Niamey, 22 July 2016 
and 2 September 2016

Entry into force:  2 September 2016 by the exchange of the said notes, in accordance with their 
provisions 

Authentic texts:  French and German
Registration with the Secretariat of the United Nations:  Germany, 10 November 2016
*No UNTS volume number has yet been determined for this record. The Text(s) reproduced below, if attached, are the 

authentic texts of the agreement /action attachment as submitted for registration and publication to the Secretariat. 
For ease of reference they were sequentially paginated. Translations, if attached, are not final and are provided for 
information only. 

Allemagne
et

Niger

Échange de notes constituant un accord entre le Gouvernement de la République fédérale 
d'Allemagne et le Gouvernement de la République du Niger relatif au statut juridique 
du personnel des Forces armées fédérales (Bundeswehr) stationné temporairement sur 
le territoire national de la République du Niger. Niamey, 22 juillet 2016 et 2 septembre 
2016

Entrée en vigueur :  2 septembre 2016 par l'échange desdites notes, conformément à leurs 
dispositions 

Textes authentiques :  français et allemand
Enregistrement auprès du Secrétariat de l'Organisation des Nations Unies :  Allemagne, 

10 novembre 2016
*Aucun numéro de volume n'a encore été attribué à ce dossier. Les textes disponibles qui sont reproduits ci-dessous sont 

les textes originaux de l'accord ou de l'action tels que soumis pour enregistrement. Par souci de clarté, leurs pages 
ont été numérotées. Les traductions qui accompagnent ces textes ne sont pas définitives et sont fournies uniquement à 
titre d'information.
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[ FRENCH TEXT – TEXTE FRANÇAIS ]
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[ GERMAN TEXT – TEXTE ALLEMAND ]
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[TRANSLATION – TRADUCTION]

THE AMBASSADOR
 OF THE FEDERAL REPUBLIC OF GERMANY

No. Pol 321.00

Niamey, 22 July 2016

Sir,
On behalf of the Federal Republic of Germany, I have the honour to propose the following 

agreement concerning the status of the Bundeswehr personnel who will be stationed temporarily in 
the territory of the Republic of the Niger with the consent of the Government of the Republic of 
the Niger as part of the international community’s peace efforts in the Republic of Mali:

1. The German military contingent shall be comprised of:
(a) Up to four Transall C-160 aircraft,
(b) One Airbus A310 aircraft and
(c) Up to 200 military or civilian members of the Bundeswehr - hereinafter referred 

to as “German military personnel”.
2. The Government of the Republic of the Niger shall authorize German aircraft to land and 

take off in the territory of the Republic of the Niger, and to overfly the national airspace. The 
aircraft will be used to transport personnel and equipment, including weapons and ammunition, in 
support of the peace efforts undertaken by the international community in the Republic of Mali 
and the French operations carried out in West Africa.

3. The following provisions shall apply to the status of the German military personnel:
(a) The German military personnel shall be free to enter, exit and move within the 

territory of the Republic of the Niger, subject to the following:
The Government of the Republic of the Niger shall facilitate the entry into and exit from its 

territory of German military personnel bearing a military or professional identity card or a valid 
passport.

The Government of the Federal Republic of Germany shall provide the Government of 
the Republic of the Niger, in advance, with a list of the German military personnel who will enter 
the country in compliance with the relevant texts in force in the Republic of the Niger.

- The Government of the Federal Republic of Germany shall ensure that the German 
military personnel leave the Republic of the Niger once their mission has been completed, unless 
otherwise agreed with the Government of the Republic of the Niger.

(b) During their stay in the territory of the Republic of the Niger, the German 
military personnel shall comply with the laws and customs in force in the country and refrain from 
any action or activity that is incompatible with the present Agreement.

(c) Throughout their stay in the territory of the Republic of the Niger, the German 
military personnel shall enjoy the same privileges and immunities as are accorded to experts on 
mission under the Convention on the Privileges and Immunities of the United Nations of 
13 February 1946. In particular, they shall not be liable to any form of arrest or detention. They 
shall specifically enjoy immunity from the criminal jurisdiction of the Republic of the Niger, 
unless such immunity is waived by the Federal Republic of Germany.
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(d) In case of flagrant crimes or offences, the German military personnel shall prove 
their identity at the request of the authorities of the Niger. The authorities of the Federal Republic 
of Germany shall immediately be informed and shall, as soon as possible, take the necessary steps 
to address the situation of the German military personnel concerned. If there is a violation of the 
criminal law of the Republic of the Niger, the competent authorities of the Niger shall gather the 
evidence and provide it to the Government of the Federal Republic of Germany for possible 
prosecution by the German judicial authorities. The authorities of the Republic of the Niger shall 
receive regular updates on any judicial action taken.

(e) The provisions contained in (a) to (d) of paragraph 3 shall also apply to German 
nationals who, as employees of civilian companies, provide services which are exclusively for the 
German military contingent.

(f) The German military personnel shall be allowed to wear uniforms and bear arms 
and ammunition, provided that such is required for their official mission or that they have been so 
ordered by the German military authorities.

The Government of the Republic of the Niger and the Government of the Federal Republic of 
Germany shall waive any claim against the other Party for damage to property, or death or injury 
suffered by persons belonging to either Party, which result from the activities that are the subject 
of this Agreement, or from other acts or omissions for which either of the Parties is legally 
responsible. The preceding provisions shall not, however, apply to claims relating to intentional 
acts. 

5. Justified third-party claims not related to activities carried out under a contract and which 
are the result of an act or omission committed by German military personnel in the performance of 
their official duties or any other act, omission or event for which the Government of the Federal 
Republic of Germany is legally responsible, shall be settled by the Government of the Republic of 
the Niger under the conditions that would apply in an equivalent case concerning the armed forces 
of the Republic of the Niger. The Government of the Federal Republic of Germany shall 
reimburse the Government of the Republic of the Niger for any compensation paid in such 
circumstances. 

6. Materiel, equipment, ammunition, supplies and stocks for the German military personnel 
shall be imported and re-exported in accordance with the procedures in force in the territory of the 
Republic of the Niger. Goods and services purchased by or for the German military personnel in 
the territory of the Republic of the Niger shall be exempt from all taxes or duties, except for the 
statistical tax and the solidarity levies of the West African Economic and Monetary Union and the 
Economic Community of West African States.

7. The German military personnel shall be authorized to use equipment and machines 
brought into the Republic of the Niger, including vehicles that are registered in Germany, to the 
extent permitted by German law. The German military personnel shall be authorized to set up their 
own telecommunication systems free of charge using the radio frequencies assigned by the 
competent authorities of the Republic of the Niger. In case of mutual interference, the competent 
authorities of the Republic of the Niger shall take suitable corrective action.

8. The Government of the Republic of the Niger shall provide logistical, health-related and 
other support to the German military personnel, at their request and as they require, on a 
reimbursable basis. The form that such a request shall take, the extent of the services to be 
provided and the related financial arrangements shall be set out in a separate document.

The Government of the Republic of the Niger shall make lands and spaces it owns available 
for use by the German military personnel free of charge. Any structures erected on said lands and 
surfaces by the German military personnel shall remain the property of the Republic of the Niger 
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at the end of the mission of the German military personnel, according to the terms agreed upon by 
the two countries.

The German military personnel shall also be authorized to conclude the necessary contracts 
with individuals or businesses in the Republic of the Niger, in accordance with the laws in force.

9. Any dispute between the two Parties with regard to the interpretation or application of the 
provisions of this Agreement shall be settled exclusively by the two parties through consultations 
and negotiations. 

10. This Agreement may be amended in writing by mutual agreement between the two 
Parties.

11. This Agreement shall terminate when the Parties agree thereto in writing.
12. The present Agreement is concluded in the French and German languages, both texts 

being equally authentic.
If the Government of the Republic of the Niger agrees with the proposals made in paragraphs 

1 to 12 above, this note and your reply note expressing the agreement of your Government shall 
constitute an Agreement between our two Governments that shall enter into force on the date of 
your reply note.

Accept, Sir, the assurances of my highest consideration.

DR. BERND VON MÜNCHOW-POHL

Ambassador
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II

Republic of the Niger

Ministry of Foreign Affairs, Cooperation, 
African Integration and the Diaspora

Directorate-General for Legal and Consular Affairs 

Directorate for Legal Affairs

Bilateral Legal Division
Niamey, 2 September 2016

No. 009035/MAE/C/IA/NE/DGAJ/C/DAJ/BIL1

Sir,
I have the honour to acknowledge receipt of your letter No. Pol 321.00 of 22 July, which 

reads as follows:
[See letter I]

The foregoing proposals are acceptable to the Government of the Republic of the Niger, and 
the above-mentioned letter and this note shall constitute an Agreement between the Governments 
of Germany and the Niger. This Agreement shall come into force upon receipt of this note.

IBRAHIM YACOUBOU

Minister for Foreign Affairs, Cooperation, 
African Integration and the Diaspora

The Ambassador of the Federal Republic of Germany
Niamey


